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Zuhause / Grammatik / A2 / Già, ancora, appena: Zeitadverbien im Italienischen

Grammatik A2

Ho già mangiato (ich habe schon gegessen), non ho ancora finito (ich bin noch nicht fertig), sono
appena arrivato (ich bin gerade angekommen), non fumo più (ich rauche nicht mehr): was già,
ancora, appena, mai und non… più bedeuten, wie man antwortet und wo sie im passato prossimo
stehen. Mit 30 Übungen.

Was sie bedeuten
Es sind kleine Wörter, aber sie ändern den Sinn des Satzes: Sie sagen, ob eine Handlung fertig ist,
noch andauert oder noch nicht begonnen hat.

Già: schon, früher als gedacht
Hai già finito? Che velocità!

Ancora: noch (dauert an)
Dormi ancora? Sono le undici!

Ancora: noch (mehr), wieder
Vuoi ancora un po’ di pasta? · Ancora tu?

Appena: gerade, eben
Il treno è appena partito.

Non… più: nicht mehr
Non fumo più: ho smesso a maggio.

Non… ancora: noch nicht
Non ho ancora finito: aspettami!

Non… mai: nie
Non sono mai stato in Sicilia.

Ancora hat drei Bedeutungen: „noch“ (dormi ancora? = schläfst du noch?), „noch ein“ (ancora un
caffè = noch einen Kaffee) und „schon wieder“ (ancora tu? = du schon wieder?).

Die Paare: già ↔ non ancora, ancora ↔ non più
Auf eine Frage mit già antwortet man mit Nein über non… ancora (schon → noch nicht); auf eine
Frage mit ancora mit non… più (noch → nicht mehr).

Già → non… ancora
Hai già mangiato? · No, non ho ancora mangiato.

Ancora → non… più
Abiti ancora a Roma? · No, non abito più a Roma.

Mai → non… mai
Sei mai stato a Napoli? · No, non ci sono mai stato.

https://italianoconmartin.com/


italianoconmartin.com 2

Die kurzen Antworten
Hai finito? · Non ancora! · Lavori lì? · Non più.

Die Verneinung ist doppelt: non steht vor dem Verb und ancora, più oder mai danach. Im Italienischen
heben sich zwei Verneinungen nicht auf: non ho mai visto heißt „ich habe nie gesehen“.

Wo sie stehen
Im passato prossimo stehen diese Adverbien zwischen Hilfsverb und Partizip, wie im Deutschen („ich
habe schon gegessen“). Non steht vor dem Hilfsverb.

Hilfsverb Adverb Partizip

ho già mangiato

non ho ancora finito

sono appena arrivato

non sono più tornato

non ho mai visto

ho sempre detto

Im Präsens: nach dem Verb
Lavoro ancora qui. · Non lavoro più qui.

Appena + Präsens = sobald
Appena arrivo, ti chiamo.

Appena hat zwei Bedeutungen. Mit dem passato prossimo heißt es „gerade“: sono appena arrivato
(ich bin gerade angekommen). Am Satzanfang heißt es „sobald“: appena arrivo, ti chiamo (sobald ich
ankomme, rufe ich dich an).

Kein appena mit einer genauen Zeitangabe: ho mangiato tre ore fa, nicht ho appena mangiato tre ore
fa. Appena heißt schon „vor einem Moment“.

Häufige Fehler
Falsch: Già ho mangiato. Richtig: Ho già mangiato.

Falsch: Non ho finito già. Richtig: Non ho ancora finito.

Falsch: Hai mangiato ancora? (= prima del previsto) Richtig: Hai già mangiato?

Falsch: Non abito ancora a Roma. (= prima ci abitavo) Richtig: Non abito più a Roma.

Falsch: Sono arrivato appena. Richtig: Sono appena arrivato.

Falsch: Ho appena mangiato tre ore fa. Richtig: Ho mangiato tre ore fa.

Falsch: Ho non mai visto Roma. Richtig: Non ho mai visto Roma.

Falsch: Più non fumo. Richtig: Non fumo più.

Übungen mit sofortiger Rückmeldung
30 Sätze in drei Teilen. Schreib nur, was fehlt: Die Antwort wird schon beim Tippen geprüft.

Teil 1 · Welches Wort?
Schreib già, ancora, appena, più oder mai.
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1. Hai ___ finito i compiti? Bravo, sono solo le cinque!

2. Non ho ___ finito: mi mancano due esercizi.

3. Il treno è ___ partito: due minuti fa!

4. Non fumo ___: ho smesso l’anno scorso.

5. Non sono ___ stata in Giappone, ma vorrei andarci.

6. Sei ___ qui? Sei arrivato prestissimo!

7. Marco dorme ___? Sono le undici!

8. Vuoi ___ un po’ di pasta?

9. Non lavoro ___ in banca: adesso insegno.

10. Ho ___ preso un caffè: ne ho bevuto uno cinque minuti fa.

Teil 2 · Antworte
Ergänze die Antwort mit dem fehlenden Wort.

11. Hai già visto il film? No, non l’ho ___ visto.

12. Lavori ancora in quel bar? No, non ci lavoro ___.

13. Il bambino dorme ancora? No, non dorme ___.

14. È già arrivato Luca? No, non è ___ arrivato.

15. Hai già pagato? Sì, ho ___ pagato.

16. Siete ancora in ufficio? Sì, siamo ___ qui.

17. Sei mai stato in Sicilia? No, non ci sono ___ stato.

18. Fumi ancora? No, non fumo ___.

19. Hai già finito? No, ___ ancora!

20. Abiti ancora con i tuoi genitori? No, non ___ più.

Teil 3 · Bring sie in die richtige Reihenfolge
Schreib die Wörter in Klammern in der richtigen Reihenfolge.

21. Io ___. (già / ho / mangiato)

22. Anna ___. (appena / è / arrivata)

23. Io ___ il libro. (ancora / ho / non / finito)

24. Noi ___ a Parigi. (mai / siamo / non / stati)

25. Dopo la scuola ___ Marco. (più / ho / non / visto)

26. Mia nonna lo ___. (sempre / ha / detto)

27. ___ colazione? (già / hai / fatto)

28. I ragazzi ___ di mangiare. (appena / hanno / finito)

29. Luca ___ qui. (più / non / lavora)

30. Giulia ___ a casa. (ancora / è / non / tornata)
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Im Gespräch anwenden
Martin: Hai già letto la storia di Emma?

Studente: Non ancora: ho appena finito i compiti.

Martin: E abiti ancora a Bologna?

Studente: No, non ci abito più. E non sono mai tornato!
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